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KATA PENGANTAR

KEPALA BALAI BAHASA
PROVINSI SULAWESI SELATAN

Alhamdulillah, puji dan syukur kami panjatkan ke hadirat Allah
Swt. karena atas rahmat dan berkat-Nya penyusunan Kamus Praktis
Haji dan Umrah: Indonesia-Arab ini dapat dirampungkan dengan
baik. Kamus ini merupakan hasil karya mahasiswa magang, Program
Studi Pendidikan Bahasa Arab, Universitas Negeri Makassar, di Balai
Bahasa Provinsi Sulawesi Selatan di bawah bimbingan Tim Kerja
Perkamusan dan Peristilahan. Oleh karena itu, saya menyampaikan
apresiasi kepada mahasiswa magang yang telah mampu menghasilkan
Kamus Praktis Haji dan Umrah: Indonesia-Arab ini sebagai luaran
yang dapat dipertanggungjawabkan.

Kamus ini sangat praktis sehingga mudah dibawa dan digunakan
di mana saja. Kamus ini memuat kosakata haji dan umrah yang
dilengkapi dengan gambar dan praktik baik percakapan. Sangat
disarankan bagi para jemaah haji dan/atau umrah untuk memiliki
rujukan dalam bentuk kamus ketika berada di tanah suci, baik di
Makkah maupun di Madinah. Dengan memiliki kamus ini, jemaah
haji dan/atau umrah dapat dipastikan akan terbantu dan terhindar
dari kesalahan dalam berkomunikasi, terutama ketika berkomunikasi
dengan petugas atau jemaah haji atau umrah lainnya dan warga
masyarakat sekitar. Insyaallah sangat membantu jemaah haji dan/atau
umrah dalam menguasai bahasa Arab dasar. Dengan Kamus Praktis
Haji dan Umrah: Indonesia-Arab ini, ibadah mereka di tanah suci
akan semakin lancar, bermakna, dan penuh keberkahan.



Disadari bahwa kamus ini masih sangat sederhana dan memiliki
kekurangan. Oleh karena itu, masukan dan saran dari berbagai pihak
sangat diharapkan demi kesempurnaan kamus ini. Akhirnya, kami
mengucapkan terima kasih kepada semua pihak, tim kerja sama, Tim
Kerja Perkamusan dan Peristilahan, dosen pembimbing, dan pihak
lain yang telah terlibat serta berkontribusi dalam penyusunan kamus
ini. Semoga kehadiran kamus ini dapat memberikan manfaat dan
menjadi bagian penting dalam pengembangan kamus.

Makassar, Mei 2025

E6ha Machsum, M.Ag.
NIP 197207222001121001



KATA PENGANTAR

KETUA PRODI
PENDIDIKAN BAHASA ARAB

g G b oy

Segala puji dan syukur kita panjatkan ke hadirat Allah Jj atas
segala limpahan rahmat dan karunia-Nya. Shalawat dan salam
semoga tercurah kepada Nabi Muhammad #£, keluarga, para
sahabat, dan umatnya hingga akhir zaman.

Sebagai Ketua Program Studi Pendidikan Bahasa Arab saya
sangat bersyukur dan bangga dengan adanya sebuah karya ilmiah
berupa Kamus Arab-Indonesia Tematik Haji dan Umrah, yang
disusun oleh para mahasiswa kami dalam rangka kegiatan magang di
Balai Bahasa. Kamus ini merupakan bentuk kontribusi nyata dalam
pengembangan pembelajaran bahasa Arab berbasis kebutuhan
praktis, khususnya dalam konteks ibadah.

Penyusunan kamus ini bertujuan untuk mempermudah para
jamaah haji dan umrah, serta masyarakat umum yang membutuhkan
panduan kosakata Arab yang berkaitan dengan aktivitas ibadah di
tanah suci. Dengan pendekatan tematik dan pemilihan kosakata yang
relevan, saya berharap kamus ini dapat menjadi media pembelajaran
sekaligus alat bantu komunikasi yang efektif, baik bagi pelajar,
pembimbing ibadah, maupun jamaah secara umum.

Saya mengapresiasi kerja keras dan dedikasi mahasiswa yang telah
terlibat dalam proyek ini, serta dukungan dari pihak Balai Bahasa
yang telah memberikan ruang bagi mahasiswa kami untuk
mengembangkan kemampuan akademik dan praktikal mereka.
Proyek ini tidak hanya memperkuat kompetensi bahasa Arab
mahasiswa, tetapi juga menumbuhkan kepedulian terhadap
kebutuhan umat dalam bidang kebahasaan dan keagamaan.

Akhir kata, kami berharap kamus ini dapat memberikan manfaat
yang luas dan berkelanjutan. Semoga upaya kecil ini dicatat sebagai
amal jariyah dan menjadi motivasi bagi seluruh civitas akademika
untuk terus berkarya dan berkontribusi dalam bidang pendidikan
bahasa Arab di Indonesia.

Makassar, 16 Mei 2025
Dr. Fatkhul Ulum, Lc., M.A.
Ketua Program Studi Pendidikan Bahasa Arab UNM.
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PEDOMAN TRANSLITERASI
ARAB LATIN
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Kosalkata

A

pakaian ihram kain atas ihram kain bawah ihram
Y o (g 213 Kyl
al-malaabisu al-ihraami  ar-ridaa’u al-’izaaru
Yo
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sabuk ihram sandal sepatu
A A Jud 23
al-hizaamu al-ihraamu an-niaalu al-hidzaa’u

koper besar koper kecil tas pinggang
57 S A2 Spaicall i) g3 At
al-hagiibatu al-hagiibatu al-haqiibat.u
al-kabiiratu as-shaghiiratu al-khashri
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sajadah payung masker
R dal AR
as-sajjaadatu al-mizhallatu al-kumaamatu
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kacamata hitam botol air minum tabir surya
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an-nazhaaraatu zujaajatu al-maa’i r/viqaayatu mit;

asy-syamsiyyatu asy-syamsi

gelang identitas Al-Qur’an kecil
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siwaaru at-ta’viifi al-mushhafu




Percakapan
g

Ahmad: Assalamualaikum Warahmatullahi
Wabarakatuh, Sami! Apakah semua
perlengkapan haji Anda sudah siap?

Eigr ol 1A g YA Pg""‘"ﬁ e
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Sami : Waalaikumsalam, Ahmad! Iya, saya
sudah siapkan pakaian ithram.

35319 £1331 Shas (Al L N

Ahmad: Bagus! Apakah kamu bawa kain atas
dan kain bawah?

OUS 315 el 11350 G - el
ps i
Sami : Tentu, kain atas berwarna putih dan
kain bawah juga bersih dan siap.
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Ahmad: Jangan lupa sabuk ihram untuk
mengencangkan kain bawah.
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Sami: Benar! Saya membeli sabuk yang kuat

dan nyaman.
Al 2115 JBdl Sigs (ob A
s iy gl

Ahmad: Baik, Anda sudah siapkan sandal dan

sepatu nyaman untuk tawaf dan sai?
335 pidg JWi (5 el
Sami: Ya, sandal dan sepatu sudah ada.

Ahmad: Bagaimana dengan koper besar untuk
perjalanan?

‘
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Sami: Sudah siap. Di dalamnya juga ada koper
kecil untuk kebutuhan penting.

¢ el fsids Glas A
Ahmad: Kamu bawa tas ransel juga?
oBadll sraall 2855 S ol

Sami: Iya. Juga tas kecil untuk uang belanja.
e R 25 Yy 1 5\G G XA

P g
Ahmad: Masyaallah! Jangan lupa tas pinggang
agar memudahkan Anda bergerak.
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Sami: Pasti, saya sudah membawanya.

S—— ]|
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Ahmad: Sajadah dan payung sudah siap?
S OLE DSBS e e
Sami: Sudah saya persiapkan semuanya,
termasuk masker

eolall Bslsls B Sl dlas ek <R
Ahmad: Bagus. Kamu bawa kacamata hitam

dan botol air‘?
215 oRie phlas Lbiss (APl
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Sami: Keduanya sudah ada. Juga tabir surya.
DG 3 A Sl S5 Y i I
e fgh

Ahmad: Baik. Jangan lupa pakai gelang
identitas di tangan. Itu sangat
penting.

‘
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Sami: Insyaallah, saya sudah pakai dan saya

juga bawa mushaf kecil untuk dibaca.
Lol § py Slladdy B (3
Ahmad: Semoga/Allah memberikan

—_—r\

kelancaran dan menjaga Anda saat
berhaji, Sami.

A .ﬂt}l} (el Ll
Sami: Amin, Anda juga, Ahmad!

‘



BANDARA
L




bandara
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al-mathaaru

pilot
Jekall
at-thayyaaru

paspor
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Jjawaazu as-safari

Kosakatal
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pramug‘ara
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al-mudhiifu

tiket
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at-tadzkiratu
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pramugari
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al-mudhiifatu
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pemeriksaan keberangkatan
ey 836k

at-taftiisyu al-mughaadaratu

lepas landas mgndarat juru}parkir
£33 by gl L3
al-iglaa’u al-hubuuthu murasysyidu

al-muwaagqifi
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perjalanan penumpang nomor
s LS penerbangan
ar-rihlatu ar-raakibu > ;j‘ ("3)
ragmu

ar-rihlati
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lembaga mengatur barang tempat penukaran uang
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al-jumruku as-sharraafu al-’'umlati



Percakapan
3\ 3%-\
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Di bandara sebelum keberangkatan

Penumpang: Assalamualaikum warahmatullahi
wabarakatuh, saya ingin melakukan
umrah, di mana ruang tunggu?

Mg 8855 & wﬂ st Sleg b
gy 8558 g

Petugas Bandara: Waalaikumussalam
warahmatullahi wabarakatuh.

Pertama-tama, silakan
tunjukkan tiket dan paspor
Anda.
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Penumpang: ini tiket dan paspor saya.

B o i gl g sy \;w by
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Petugas: Terima kasih! Penerbangan akan
segera lepas landas, tetapi Anda
harus menyiapkan bagasi sebelum

pemeriksaan.
. \j,ﬁ cg‘;\f :C.,.S\Sj\
Penumpang: Baik, terima kasih.
s J) 50 g 5 o S
Setelah pemeriksaan dan menuju pesawat
et B Gl 5 (b e 1 Cabgl
Petugas: Tolong letakkan bagasi Anda
di sabuk mesin pengantar.

ia °'§\ oda : LSTY

Penumpang: Ini bagasi saya.

*
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Petugas: Baik, terima kasih. Silakan menuju
ke gerbang. )
sl 3
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Di Pesawat

G iy Sy splall 19 ST il
£y 3 ol e A5T (63
Prafnugari: Selamat datang! Pesawat akan
lepas landas dalam beberapa

menit, pastikan Anda aman
sebelum lepas landas.

s B A els o) LS
Penumpang: Insyaallah, saya siap.
slall LA ik
Setelah pesawat mendarat
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Pramugara: Kami tiba dengan selamat, terima
kasih atas perjalanan Anda. Ikuti
petunjuk parkir agar Anda dapat

mengambil bagasi.
\jiiﬁ cg&/\ 3.25:3'\’ :C}S/\;}\
Penumpang: Alhamdulillah, terima kasih.
i S 05
Di tempat penukaran u;mg
elial ot s 21 Lyl s

Penumpang: Saya ingin menukar mata uang,
di mana tempat penukaran uang?

o % :J .ﬁfo ,}
s ba f
../

Pramugari: Di sini, silakan.

Penumpang: Terima kasih.

‘






Kosakatal

A

lobi !mtel hotel
dLa 3% ]
bahwu al-funduqi al-funduqu

lapor masuk nomor kamar kunci kamar
Js ) [omtd WA 43 B et

tasjiilu ad-dukhuuli ~ ragmu al-ghurfati  miftaahu al-ghurfati

koper lantai satu resepsif)nis
A i J3¥ dka Sialt Jide
syan}hatu as-safari ath-thabaqatu istighaalu
al-uula adh-dhuyuufi



jendela pintu toilet

SEL S oLl 333
asy-syubbaaku al-baabu dauratu al-miyaahi

bantal kasur lemari
03 gl A G133
al-wisaadatu al-firaasyu al-khizaanatu

menelepon
s ) da =

ittashala — yattashilu

sarapan makanan/hidangan

al-ifthaaru al-wajbatu



elevator makan lr}alam makan §iang
NESAY] slzall Jols R J5

al-mish‘adu  tanaawalu al-‘asyaa’i  tanaawalu al-ghadaa’i

dekat jauh restoran
i) sl i
al-qariibu al-ba’iidu al-math‘amu



Percakapan
g
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Tamu » Assalamualaikum warahmatullah
wabarakatuh.

55 o &g e 4sCleg : Jiatiy
ediell 2 K& By Wang Ya
Resepsionis : Waalaikumussalam warahmatullahi

wabarakatuh. Selamat datang di
hotel. Ada yang bisa saya bantu?

R o2 22 P A “os B
a8 Ul (g Elab be 1 2R
(B3R b ML
Tamu : Tolong, saya ingin mengambil

kunci kamar. Saya tertinggal
dari rombongan.
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Resepsionis : Dari rombongan mana?
Apakah sudah lapor masuk?

8342 He O L J301 Gkl (350 135l
k¥ *// 040 - -

Tamu . Iya sudah, saya dari rombongan
Travel Haji Mabrur Barokah
(HMB).
eyl 43 1 Juazny)
Resepsionis : Kamar nomor berapa?
G (4 Oies & 185 B3A) %l
o2 b ggb O

Tamu : Kamar nomor 25. Tetapi saya tidak
tahu kamar ini di lantai berapa?

A
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Resepsionis : Baik, tunggu sebentar. Ini

o

3

kuncinya. Silakan naik elevator
ke lantai 5. Elevator berada di

samping lobi hotel.
\Jgi"o ,%‘SL/E - Bl
Tamu : Baik, terima kasih.

R % . w g > [ 1~ 4 /.°~ %0
b gl & iy L Je s duasi)
z 1 .
cad Sisll 22
Resepsionis : Sama-sama. Apa ada lagi yang
perlu dibantu?

E Y ERE JE R TR T A
AN B3y 533551
Tamu : Iya, bolehkah saya tahu apa saja
fasilitas yang ada di kamar hotel ini?

S Bl
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Resepsionis :

: Tentu. Hotel ini sangat dekat

dengan Kabah. Hotel ini
memiliki berbagai fasilitas untuk
tamu umrah dan haji termasuk
kamar yang nyaman dilengkapi
dengan kasur, bantal, toilet,
lemari untuk menyimpan koper,
dan jendela yang langsung
berhadapan dengan Kabah.

T
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Tamu : Masyaallah. Bagaimana dengan
hidangannya?

wa ad BI85 AT ey
J..a.ﬁ‘- Bty IR Gy
RO NROR WA R AT

Resepsionis : Tentu ada. Hotel ini memiliki
restoran yang menyajikan
sarapan, makan siang, dan
makan malam. Anda bisa
datang langsung atau melalui
telepon jika ingin memesan dari

, kamar.
ol Je s s 1Ol

Ny LI J.é
Tamu : Baik. Terima kasih atas

informasinya. Semoga Allah
membalas kebaikan Anda.

L
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Resepsionis: Sama-sama dengan senang hati.
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Kosakatal
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Gunung Rahmah  Bukit Shafa dan Marwah  Masjidil Haram
2 SRS gl
Jabalu Ar-rahmati As-Shafaa Wa Al-Masjidu
Al-Marwatu Al-Haraamu

Gunung Uhud Gua Hira Makam Bagi’
Jabalu Uhudin Ghaaru Hiraa’in Jannatu Al-Bagii*

Padang Arafah Padang Mina Masjid Nabawi
e & Gl donid
A’rafatun Minaa Al-Masjidu An-Nabawiyyu



Masjid Quba Gunung Thur
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Masjidu Qubaa’in Jabalu thuurin

bus Muzdalifah pemandu w1sata
FILIES MJ/ 7 & \;;J\ (3 J,U
Haafilatun Muzdaltfatun al-mursyidu

as-siyaahiyu

kebun kurma

3 s

Hadfiqutu At-tamri



Percakapan
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Ahmad : Assalamualaikum warahmatullah
wabarakatuh, Mursyid. Apa kabar?

Pemandu : Waalaikumussalam warahmatullahi
wabarakatuh. Alhamdulillah baik.
Ini pertama kali Anda ke Madinah
Al-Munawwarah?

‘
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Ahmad : Iya, ini pertama kali! Saya
sangat ingin mengunjungi
tempat-tempat wisata.

i o5l 6 04y 0 s A
g . . J ]
AN Exg B domtd WA xS

Pemandu : Keren! Mau ke mana? Kami
punya tempat indah, seperti
Gunung Rahmah, Masjid Quba,
dan Pemakaman Baqi’.

Sl OLeSh Ne i ’C,fj\ gl SRR RN

Ahmad : Wow! Saya ingin pergi ke Gunung
Uhud dan juga melihat Gua Hira.

‘
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Pemandu : Tentu! Kita akan naik bus dan
tidak masalah sama sekali.

Rl Aash ET Asph 6 TS A
Ahmad : Terima kasih, pemandu. Anda
pemandu wisata yang hebat!

Bkl a2l Egp sl dal

Pemandu :Sama-sama, Selamat datang
di Madinah Al-Munawwarah.

A






Kosakata

A

LY
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sepatu tasbih jilbab
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perhiasan
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al-jauharatu

pemb‘eli
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kurma
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asy-syafaa’u



Percakapan
g
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Pembeli: Assalamualaikum Warahmatullahz
wabarakatuh

cb\sfj aUM )5 eM\ Vgﬂbj

Penjual: Waalaikumussalam warahmatullahi
wabarakatuh, silakan.

eAlig j3kts Cope dls b iEEL
Pembeli: Apakah tersedia abaya, parfum, dan

sajadah?

é
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Penjual: Iya, semuanya ada. Lihat ini, abaya
bagus, 150 riyal.

A
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Pembeli: Adakah warna lain?
. ;GQ‘JQ} c°sk.’rs/° 43}:0? é.;% c‘;ﬁ 38\;“
Penjual: Iya, ada hitam, biru, dan abu-abu.
t35a01 144 87 o1355) & &zl
Pembeli: Saya ambil yang hitam. Berapa harga
parfum Oud ini?

":I\;) M j;,g.w\j ciﬂ\b M KFS e
Penjual: Yang ini 100 riyal. Yang kecil 50
riyal.
?OJ\?L«JD 4\.0 %)
Pembeli: Dan sajadah?

gy G9ol5 dadk LWl 83150 0
Penjual: Sajadah biasa 35 riyal.
Pembeli: Baik, saya ambil. Bisa kurang sedikit?

A
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Penjual: Karena Anda jamaah Umrah, kami
beri harga spesial.

W Ay i K gl

Pembeli: Terima kasih, semoga Allah

memberkahimu.
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Kamus Praktis Haji dan Umrah: Indonesia-Arab ini
disusun untuk memudahkan calon jamaah atau
jamaah dalam memahami dan menggunakan bahasa
Arab selama menjalankan ibadah haji dan umrah di
Makkah dan Madinah. Di dalamnya terdapat
kosakata yang mencakup kebutuhan umum, antara
lain perlengkapan haji dan umrah, hotel, bandara,
pasar dan tempat wisata yang sering dibaca,
didengarkan, dan digunakan saat berada di Makkah
dan Madinah.

Kamus ini selain memuat daftar kosakata juga
dilengkapi dengan beberapa contoh percakapan.
Kamus ini ringkas dan mudah dibawa kemanapun
sehingga sangat cocok untuk mendampingi para
jamaah ataupun calon jamaah selama perjalanan.

Kamus ini merupakan salah satu produk praktik
magang mahasiswa angkatan 2022 dari Fakultas
Bahasa dan Sastra, Program Studi Pendidikan Bahasa
Arab, Universitas Negeri Makassar di Balai Bahasa
Provinsi Sulawesi Selatan. Dengan demikian, kamus
ini dapat dikatakan juga sebagai hasil kerja sama
antara Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Selatan dan
Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Universitas
Negeri Makassar.



